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原住民族
語言研究發展中心（語發

中心）自成立以來，一直

結合不同的學術單位下學習、變化及轉型，每

一個階段都有不同的目標，每一次轉型也都更

趨向族語研究與推廣發展的目標，同時帶著原

住民族語更深地介入21世紀人類生活不可或缺
的面向：虛擬的網路世界。

2014年6月，語發中心成立，聘用原住民
籍2位研究員，1位研究助理及1位行政助理，
展開第一年度研究，包括族語新創詞、族語借

詞、族語分級認證測驗題庫建置、族語讀本編

譯及族語復振政策研發（結合族語國際研討會

1場）。由於此一階段堪稱草創中的草創，不
僅研究尚在奠基，研究團隊也尚在思考、適

應、共同打造語發中心的研究環境，於是第一

年度重點著實擺在硬體環境及研究發展上，對

於網路空間雖有設計與想法，也只限於建置中

心官方網站以及推廣2014年台灣原住民族語言
國際研討會。

風起雲湧的2015年
時間進入2015年，這一年度堪稱語發中心

大刀闊斧、風起雲湧之年：研究工作從5項增
為6項；原住民籍研究人員從2位增為4位，研
究助理從1位增為3位，執行長一職缺也由族人

語發中心2014年網站樣式。 語發中心2014年台灣原住民族語言國際研討會網站。
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研究員兼任；更重要的是，許多研究工作都從

傳統模式轉型為線上工作模式，許多族語推廣

活動也充分與網路結合。如同語發中心於2015
年6月推出一周年紀念影片中所言：「面對新年
度的挑戰，我們招募族人研究者及研究助理，

研發線上族語工作系統，採用區域及遠距合作

模式，開辦語言學課程強化人員知能，並大量

運用社群媒體如臉書、YouTube等，和社會連
結，企圖造成影響，也引起迴響。」

這一年，語發中心與原民會、台北市立

大學、族語數位中心合力，重新建置「ilrdc.
tw」做為語發中心官方網站，也是內部規範掌
握研究工作以及外部參與共享中心事務的重要

平台。

語發中心網站五大類別

ilrdc.tw的設計著重五大類別內容，每一類
別依其資訊多寡及翻新程度分為1到3層不等
（所謂層，即代表使用者需要點進去的次

數），詳細規劃如左圖。

介紹ilrdc.tw：原住民族語言研究發展中心網站
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原住民族語言研究發展中心（ilrdc.tw）

最新消息

● 中心公告
● 中心新聞
● 族語外電

● 中心影片
● 成立依據
● 宗旨任務
● 組織人員
● 組織分工 

● 族語文獻
● 研究論文
● 網站連結

103年度

● 新創詞研究
● 借詞研究
● 族語讀本編譯
● 2014年台灣

 原住民族語
 言國際研討會

104年度

● 族語新創詞研究
● 族語分級認證
   測驗題庫建置
● 族語教學研究
● 族語讀本編譯
● 族語復振政策研發
● 104年成果發表會

中心介紹 當前研究 歷年成果 參考資料
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語發中心2016年網站樣式。
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 最新消息：目前計有12則中心公告、19則
中心新聞及108則族語外電。此類別是語發中心
網站翻新率最高的類別，因為語發中心會不定

期透過「中心公告」分享演講、研討會、活動

資訊，也會透過「族語外電」發佈從國外報

章、雜誌或期刊選譯的族語文章。平面或電視

媒體報導語發中心的消息則是在「中心新聞」

蒐集累積。

歷年成果：由於語發中心是研究中心，年

度成果會依據各項研究工作的性質而有不同的

形態、完成率及開放度。其中，「族語讀本編

譯」、「年度研討會或成果發表會」、「族語

復振政策研發」屬於年度完成研究，每年勢必

得端出16本族語讀本、1場發表活動錄影及3種
政策建議報告，因此每年都有獨立且不一樣的

成果。「族語新創詞（含借詞）」、「族語分

級認證測驗題庫建置」、「族語教學」，甚至

是未來可能開展的「族語構詞」及「族語語料

蒐集」等均屬延續性研究，除了每年需要完成

的創詞數量（90詞）、題目套數（336套）、教

學演示影片（12部）等，不論是詞彙、影片或
研究報告等成果都必須要往前連結、往後延

伸，在研究架構上是如此，在閱讀使用上也是

如此。唯有族語測驗題目因保密原則無法公開

之外，語發中心所有研究成果皆公開發表並於

中心網站公告週知。

參考資料：此類別十分借重中心全體人員

及網路使用者合作。若有民眾願意無償提供族

語材料（含文字、影音檔案），語發中心將把

語料轉成數位化，放在「族語文獻」項下公

開；中心人員閱讀的研究材料也透過「研究論

文」分享（目前計42筆）；「網站連結」則提
供原住民族語學習、原住民文化等相關網站連

結（目前計9筆）。
目前ilrdc.tw最複雜精彩的類別當屬「當前

研究」。從「歷年成果」看，研究項目從4項
增加到6項，而2016年開始擴充到了8項。不僅
公開各項研究說明方法，也建置工作平台（如

新創詞工作平台、族語測驗題庫建置平台及讀

本翻譯平台），方便經過嚴格挑選的族語老師
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語發中心2015年成果發表會上展示《小王子》族語讀本。



25原教界2016年4月號68期

Frontier原教前線 フロンテｲア

及族人朋友遠距工作，更開闢互動投稿專區

（如新創詞投稿專區）及意見回饋欄位（如初

版詞彙公告及意見回饋、千詞表意見回饋專

區、讀本翻譯意見回饋），提供使用者隨時參

與研究工作，擴大族語工作的共識基礎。

 
語發中心網站特色及展望

ilrdc.tw兼具許多新穎的特色及功能。首
先，它是全台灣少數以純族語為重點的網站。

相較於族語學習者及教育者廣泛參考的族語E
樂園及其教材，語發中心網站提供的不只是學

習族語的園地，更準確地來說，這裡的族語層

級是族語老師再自我充電教育的素材，這裡的

研究成果是族語政策制定或推動者都要參考思

索的國內外案例，這裡的政策建議更是許多族

人透過遠距或會議互相學習且合力提出的版

本。換句話說，ilrdc.tw不只是族語學習的網
站，也是族語政策發想、喚起族語意識、推廣

提升族語教育的地方。

其次，它是族語網站中少數兼具展示及合

作的互動平台。ilrdc.tw至少需要來自3種不同領
域的人才協力餵養，才能有豐富多元的面貌。

第一種人才是中心網頁管理人員及研究員，負

責定期提供並維護網站資料，公開由各界檢視

參考；第二種人才是中心各項研究合作族語老

師，由他們運用各種工作平台（新創詞、題庫

建置、族語讀本），產生必要的研究成果；第

三種人才更是不可或缺，乃是廣大的使用者

群，透過各種投稿及意見回饋專區參與語發中

心的工作（新創詞、千詞表、族語讀本），提

供中心研究員相對多元的視野，思考族語未來

的方向。

最後，它不僅要帶台灣原住民族語言進入

中文網路世界，更準備要帶台灣原住民學進入

英文網路世界。身為台灣首座由中央單位促成

的原住民族研究中心，而且是以原住民族文化

存亡及認同濃淡息息相關的原住民族語言為重

點研究，語發中心確實有十足的象徵意義以及

令人引頸期盼的地方，族語是個起點，原住民

學則是想像前往的世界。

ilrdc.tw即將於2016年以外國網友為對象，
建置有別於中文官網的英文網站；圖表、廣播

及訪問影片將取代大量文字訊息，內容也將聚

焦台灣族語及原住民族研究最新發展，且讓我

們拭目以待吧！

介紹ilrdc.tw：原住民族語言研究發展中心網站

語發中心2015年挑戰族語及中心周年影片。

Yedda Palemeq
排灣族，屏東縣牡丹鄉石門村

大梅部落族人，1977年生。台
灣大學外國語文學系學士，荷

蘭萊登大學歷史系學士，荷蘭

萊登大學歷史所碩士。現任原

住民族語言研究發展中心執行

長。曾於原住民族委員會及原

住民族電視台任職。致力於原住民族國際事務及原住民

族文史語言相關研究。


